Pielikums Nt.5

Pie noteikumiem “Par kartibu, kada Istenojama
Sabiedribas ar ierobezotu atbildibu “Ligatnes komunalserviss” pamatkapitala palielinasana,
klastot par privatu kapitalsabiedribu”

KONFIDENCIALITATES LIGUMS

Cesu novads, 2026.gada __.

Dokumenta parakstiSanas datums ir dokumenta elektroniskas parakstiSanas datums

Sabiedfiba ar ietobezotu atbildibu “Ligatnes komunalserviss”, vienotais tregistracijas nf.
54103099071, juridiska adrese: "Ceputlejas", Skalupes, Ligatnes pag., Césu nov., LV-4108 (turpmak
— Informacijas devejs vai Ligatnes komunalserviss), kuru uz pamata parstav tas valdes locekle

Liga Veitnere, no vienas puses, un

Leintereséta pretendenta nosankums, vienotais registracijas Nr.__, juridiska adrese: (turpmak —
Informacijas sanémeéjs), kuru uz pamata parstav tas , O otras puses,

turpmak kopa - puses,

nemot véra to, ka:

)

2

3)

4)

5)

0)

7)

Publiskas personas kapitala dalu un kapitalsabiedribu parvaldibas likuma 148. panta pirmas dalas
1. punkts nosaka, ka publiskas personas kapitalsabiedriba var klat par privato kapitalsabiedribu,
palielinot kapitalsabiedtibas pamatkapitalu (82 likuma 149. pants), tai skaita veicot kapitala dalu
sakotngjo izvietosanu;

atbilstosi Publiskas personas kapitala dalu un kapitalsabiedribu parvaldibas likuma 149. panta 3)
punktam kapitalsabiedribas pamatkapitalu drikst palielinat kapitala piesaistei, apmaksajot
kapitala dalas ar naudu;

ar Césu novada pasvaldibas domes 202_. gada [datums] lemumu Nr. [..] (protokols Nr. [..], [..]
§) “Par sabiedribas ar ierobezotu atbildibu “Ligatnes komunalserviss” pamatkapitala
palielinasanu ar kapitala piesaisti” ir apstiprinats izvertejums par Cesu novada pasvaldibas tieso
lidzdalibu SIA “Ligatnes komunalserviss” un pienemts lemums saglabat Césu novada
pasvaldibas lidzdalibu, un, kapitala piesaistes noluka, palielinat sabiedribas ar ierobezotu
atbildibu “Ligatnes komunalserviss”, registracijas Nr. 54103099071, turpmak - Sabiedtiba,
pamatkapitalu ar privata investora piesaisti;

privatais investors tiesibas piedalities Sabiedribas pamatkapitala palielinasana iegust atklatas
elektroniskas izsoles par tiestbam piedalities Sabiedribas pamatkapitala palielinasana rezultata;
ar Césu novada pasvaldibas domes 2026. gada 12. februara lémumu Nr. 40. §) “Par privata
partnera piesaistes procesa uzsaksanu Sabiedribas ar ierobezotu atbildibu “Ligatnes
komunalserviss” attistibai un konkursa nolikuma sagatavosanu” Cesu novada pasvaldibas
izpilddirektore ir pilnvarota izstradat noteikumus par kartibu, kada Istenojama Sabiedribas ar
ierobezotu atbildibu “Ligatnes komunalserviss” pamatkapitala palielinasana, klastot par privatu
kapitalsabiedsibu (turpmak — Noteikumi), nodrosinat Izsoles pretendentu registraciju, Izsoles
pieteikumu pienemsanu, Izsoles norisi un Izsoles rezultatu apstiprinasanu saskana ar Siem
Noteikumiem;

lai nodrosinatu ieinteresétajam Izsoles pretendentam iespéju izvertét Izsoles priekSmetu, ir
nepieciesams iepazities ar Sabiedribas riciba esosu noteikta veida informaciju par SIA Ligatnes
komunalserviss, kas uzskatama par konfidencialu informaciju;

§1 konfidencialitates liguma izpratné informacijas devéjs (turpmak - Informacijas devgjs) ir puse,
kura sniegs noteikta veida konfidencialu informaciju, bet informacijas sanéméjs (turpmak -
Informacijas sanémeéjs) ir puse, kura sanems konfidencialo informaciju no Informacijas devéja,



noslédz $o ligumu par konfidencialas informacijas neizpausanu (turpmak - Konfidencialitates
ligums):

1. Konfidenciala informacija

1.1 Puses vienojas, ka ar konfidencialu informaciju Konfidencialitates liguma ietvaros tiek saprasta
jebkada mutiska, rakstiska, vai jebkada cita tehniska veida fikséta Informacijas devéja riciba esosa
informacija, kas nav publiski pieejama informacija un, kas tiesi vai netiesi attiecas uz Izsoles objektu,
taja skaita (bet neaprobezojoties ar) informaciju par sabiedribas biznesu, finansu, tehnisko,
komercialo, administrativo, matketinga, planosanas, personala un vadibas informaciju,
tirdzniecibas pieredzi, klientiem, piegadatajiem, darbiniekiem, kapitalu, produktiem, sistémam,
metodikam, procesiem, datfjumiem, tirgus iespéjam un/vai planiem, piedavajumu nodomiem (ka
rakstiska, ta mutiska, attelojosa vai jebkada cita forma), ko tiesa vai netiesa veida Informacijas devéjs
val ta parstavji ir izpaudusi Informacijas saneméjam vai ko Informacijas sanémejs ir ieguvis
Konfidencialitates liguma ietvaros (turpmak - Konfidenciala informacija), kuru Informacijas devéjs
ar merki sniegt ieinteresétajam Izsoles pretendentu pilnigu informaciju par Izsoles objektu, nodod
Informacijas sanémeéjam neatkarigi no ta, vai Informacijas devejs ir vai nav to noradijis ka
konfidencialu.

1.2. Par Konfidencialu informaciju nav uzskatama tada informacija:

1.2.1.  kas ir vispareji zinama vai publiski pieejama informacijas izpausanas bridi vai kas vélak
klast publiski zinama, iznemot, ja to izpaudis Informacijas sanéméjs, parkapjot Konfidencialitates
liguma noteikumus;

1.2.2.  kuru Informacijas sanéméjs ir ieguvis no kada cita informacijas avota, kas nav
Informacijas devéjs;

1.2.3.  kas ir likumiga cela zinama Informacijas sanémejam §is informacijas sanemsanas brid;
1.2.4.  kuru Informacijas devéjs bez jebkadiem ierobezojumiem sniedz tresajam personam.

1.3.Informacijas sanémeéjs ar vislielako rapibu un uzmanibu apnemas Konfidencialas informacijas
apstradé ievérot piemérojamo normativo aktu prasibas, taja skaita ar vislielako rapibu rapéties par
informaciju, kas satur vai varétu saturét Izsoles prick§meta komercnoslépumu, ka ari par fizisko
personu datiem un par $o datu drosibu, kas nonakusi Informacijas sanémeja riciba, neparkapjot
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/679 par fizisko datu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti prasibas.

2. Konfidencialas informacijas neizpausana

2.1. Informacijas sanéméjs apnemas nodrosinat Konfidencialas informacijas iegusanu,
lietosanu, glabasanu un aizsardzibu saskana ar Konfidencialitates liguma nosacijumiem.
Informacijas sanéméjs appemas izmantot Konfidencialo informaciju vienigi, lai iepazitos ar Izsoles
objektu.

2.2. Konfidencialas Informacijas sanéméjs nav tiesigs tiesi vai netiesi izpaust Konfidencialu
informaciju tre$ajam personam bez Informacijas devéja rakstiskas pickriSanas, izgemot
Informacijas sagemeja darbiniekus, pieaicinatos ekspertus, pilnvarotos parstavjus, sadarbibas
partnerus. Konfidenciala informacija ir pieprasama rakstiski, pieprasfjuma noradot visas personas,
kas Informacijas sanémeéja uzdevuma stradas ar sanemtajiem datiem.

2.3. Informacijas sanémeéjam ir pienakums nodrosinat, lai jebkura persona, kurai Informacijas
saneémejs nodod Konfidencialo informaciju, ievéro Konfidencialitates liguma noteikumus.
Gadijuma, ja kada no Konfidencialitates liguma 2.2.punkta minétajam personam izpauz
Konfidencialo informaciju, tad Informacijas devejs ir tiesigs prasit atbildibu no Informacijas
sanémeéja.

2.4. Konfidencialas informacijas izpau$ana treSajam personam netiks uzskatita par
Konfidencialitates liguma parkapumu $ados gadijumos:



2.4.1.  Konfidenciala informacija tiek izpausta vai nodota kompetentam valsts varas, pasvaldibu,
administrativajam, tiesu vai tamlidzigam iestadém vai citam tresajam personam normativajos aktos
noteiktajos gadijumos un kartiba;

2.4.2. Konfidenciala informacija tiek izpausta vai nodota tresajam personam péc tam, kad
Konfidenciala informacija neatkarigi no Informacijas sanéméja ir kluvusi publiski zinama vai brivi
pieejama tresajam personam.

2.5. Puses vienojas, ka jebkurs konfidencialitates saistibas parkapums ir pamats Informacijas
devejam pieprasit nekavejoties atgriezt visu nosutito vai izsniegto informaciju, vai pieprasit tas
nekavéjosu iznicinasanu.

3. Atbildiba

3.1. Informacijas sagémejs atzist, ka Informacijas deve€js saglaba ipasumtiesibas uz visu
Konfidencialo informaciju un Informacijas sanémeéjs uz to neiegust nekadas tiesibas.

3.2 Konfidencialitates liguma darbibas laika, ka ari péc ta Informacijas sanémeéjs apnemas
neveikt darbibas, kuru noluks ir vai, sapratigi apsverot, varétu kaitét Informacijas deveéjam vai ta
reputacijai, ka ari darbibas, kuras, sapratigi apsverot, varétu novest pie nevélamas vai nelabveligas
publicitates Informacijas devéjam. Sada aizskaruma gadijuma, neatkarigi no ta, vai $adu aizskarumu
ir veikusi Informacijas sanémeéja amatpersona, tas darbinieki, vai citas saistitas personas, ja $ads
aizskarums ir saistits ar vai izriet no Konfidencialitates liguma, Informacijas sanémeéjs apnemas segt
Informacijas devéjam aizskaruma rezultata raditos zaudéjumus.

3.3. Konfidencialitates ligums neliedz Informacijas dev€jam izmantot visus tiesiskos
aizsardzibas lidzeklus, kas ir paredzéti normativajos aktos, lai aizsargatu sevi un Sabiedribas
Konfidencialitates liguma noteikumu parkapsanas gadijuma, taja skaita, piedzit radusos
zaudejumus. Par Informacijas devejam raditajiem zaud€jumiem Informacijas sanéméjs atbild
saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem.

3.4. Gadijuma, ja konfidencialitates saistibas parkapums ir pamats zaudéjumu radiSanai
Informacijas devéjam, tad Informacijas devéjs par to pazino Informacijas sanéméjam, un
Informacijas sanéméjam ir pienakums ne vélak ka 10 (desmit) dienu laika no pazinojuma
sanemsanas briza, sniegt rakstveida paskaidrojumu, kura aprakstitas proceduras un piesardzibas
pasakumi, kas pielietoti Konfidencialas informacijas saglabasanai, ka a1 kur sniegti Informacijas
sanéméja parbaudes rezultati par iespéjamas izpausanas avotu un metodi.

3.5. Gadijuma, ja Konfidencialitates liguma darbibas laika Informacijas sanéméjam klast
zinams neautorizéts Konfidencialas informacijas izpausanas gadijums, Informacijas sanémejs
nekavéjoties informe par to Informacijas devéju.

4, Informacijas aprites kartiba

4.1. Puses vienojas, ka Konfidenciala informacija Konfidencialitates liguma ietvaros tiks
nodota un sagemta, nosutot elektroniski uz Informacijas sanémeéja noraditu drosu elektronisko
pasta adresi, garantéjot, ka e-pasta saturs bus pieejams tikai un vienigi gala adresatam (Informacijas
sanéméjam vai 2.2.punkta noraditajam personam), ka arl ieguta klatiene, apmeklejot Sabiedribu un
iepazistoties ar tas darbibu.

4.2. Informacijas sanéméjam ir pienakums péc Konfidencialitates liguma noteiktas sadarbibas
izbeig$anas un/vai Ligatnes komunalserviss pamatkapitala palielinasanas registré$anas dienas, dzést
visu Konfidencialo informaciju no jebkura datora (datu neséja), apstrades programmas un citas
lidzigas ierices, kura Informacijas sanémejs to ir ierakstijis vai citadi ievietojis, un iznicinat visas
piezimes, analizes un dienesta zinojumus, kas satur Konfidencialo informaciju. Péc Informacijas
devéja pieprasijuma Informacijas sanémejs iesniedz rakstveida apliecinajumu par $1 Liguma punkta

izpildi.



5. Nosleguma noteikumi

5.1. Konfidencialitates ligums stajas speka ar abpuséju ta parakstiSanas bridi un ir spéka tris
gadus no Konfidencialitates liguma noslégsanas dienas.

5.2. Konfidencialitates ligums sastadits un darbojas saskana ar Latvijas Republikas
normativajiem aktiem. Jebkur$ strids, domstarpiba vai prasiba, kas izriet no Konfidencialitates
liguma, kas skar to vai ta izpildi, parkapsanu, izbeigsanu vai speka neesamibu, tiks vispirms risinats
starp Pusém parrunu veida. Gadijuma, ja Puses nespéj panakt vienosanos 30 (trisdesmit) dienu
laika, strids tiks galigi izskirts tiesa Latvijas Republikas normativajos aktos noteiktaja kartiba.
Gadijuma, ja kads no Konfidencialitates liguma noteikumiem zaudé savu juridisko spéku, tas
neietekmeé pargjos Konfidencialitates liguma ieklautos noteikumus.

5.3. Puses apliecina, ka Konfidencialitates liguma noteikumi bez izmainam ir jaattiecina uz
Pusu tiesibu un saistibu pargémeéjiem, mantiniekiem vai citam personam, kas atbild par attiecigas
Puses saisttbam.

5.4. Jebkuri grozijumi vai papildinajumi Konfidencialitates liguma vai jebkuri ta pielikumi ir
spéka péc tam, kad tie ir noformeéti rakstiski un abpuséji parakstiti.

5.5. Puses vienojas pielietot maksimalas pules, lai atrisinatu jebkadus stridus, nesaskanas vai
domstarpibas saistiba ar Konfidencialitates ligumu, savstarpéji vienojoties.

5.6. Konfidencialitates ligums ir sagatavots divos eksemplaros latvie$u un/vai anglu valoda ar
vienadu juridisko speku. Katrai Pusei tiek izsniegts viens liguma eksemplars.

5.7. Konfidencialitates ligums ir abpuséji parakstits ar drosu elektronisko parakstu (derigu)
latviesu un/vai anglu valoda. Pie katras no Pusém glabajas viens ar drosu elektronisko parakstu
parakstits liguma eksemplars, kam ir vienads juridiskais spéeks.

6. Pusu paraksti

Informacijas devéjs Informacijas sanéméjs

SIS DOKUMENTS IR PARAKSTITS ELEKTRONISKI AR DROSU ELEKTRONISKO
PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZIMOGU



CONFIDENTIALITY AGREEMENT

Cesis Municipality, 2026 ____

The date of signing this document shall be the date of its electronic signature

The limited liability company “Ligatnes komunalserviss”, unified registration No. 54103099071,
legal address: Cesis district, Ligatnes patish, Skalupers, "Ceputlejas”, LV-4108 (hereinafter — the
Disclosing Party), represented by Liga Veitnere, Chairman of the Management Board of Ligatnes

komunalserviss, on the one part, and

An interested tender applicant, registration No.

registered address: __ (hereinafter — the

_

Receiving Party), represented by __, on the other part,

each hereinafter individually referred to as a Party and collectively as the Parties, considering, that:

)

b)

d)

g

pursuant to Section 148, paragraph one of the Law on Governance of Capital Shares
of Public Entity and Management of Capital Companies Thereof, without selling
capital shares, a capital company of a public entity may become a private capital
company or a public private capital company by increasing the equity capital of the
capital company (Section 149 of this Law);

pursuant to Section 149, paragraph three of the Law on Governance of Capital Shares
of Public Entity and Management of Capital Companies Thereof, the equity capital of
a capital company may be increased for the attracting of capital, paying for the capital
shares in cash;

by Decision No. [..] of the Cesis Municipality Council of [date] 202_, (Minutes No.
[..], Section [..]) “On the increase of the share capital of the limited liability company
“Ligatnes komunalserviss” by attracting capital”, the evaluation of Cesis
Municipality’s direct participation in SIA “Ligatnes komunalserviss” has been
approved, and a decision has been adopted to retain Cesis Municipality’s participation
and, for the purpose of attracting capital, to increase the share capital of the limited
liability company “Ligatnes komunalserviss”, registration No. 54103099071,
hereinafter — the Company, by attracting a private investor;

the private investor acquires the right to participate in the increase of the Company’s
share capital as a result of an open electronic auction for the right to participate in the
increase of the Company’s share capital (hereinafter — the Auction);

by Decision No. 40 of the Cesis Municipality Council dated 12 February 2026 “On
the Commencement of the Process for Attracting a Private Partner for the
Development of the Limited Liability Company “Ligatnes komunalserviss” and the
Preparation of the Tender Regulations”, the Executive Director of Césis Municipality
has been authorised to develop the regulations on the procedure for implementing
the increase of the share capital of the limited liability company “Ligatnes
komunalserviss”, whereby it becomes a private capital company (hereinafter — the
Regulations), to ensure the registration of Auction applicants, the acceptance of
Auction applications, the conduct of the Auction and the approval of the Auction
results in accordance with the Regulations;

in order to provide an interested Auction applicant with the opportunity to assess the
Auction object, it is necessary to review certain information available to the Company
regarding Ligatnes komunalserviss, which is considered confidential information;
For the purposes of this Confidentiality Agreement, the disclosing party (hereinafter
— the Disclosing Party) shall mean the party that provides certain confidential
information, whereas the receiving party (hereinafter — the Receiving Party) shall mean
the party that receives the confidential information from the Disclosing Party,



entered into this Agreement on non-disclosure of confidential information (hereinafter referred to
as - the Confidentiality Agreement):

1. Confidential Information

1.1. Parties agree that confidential information within the framework of this Confidentiality
Agreement means any oral, written or any other technically recorded information in the possession
of the Information Provider, which is not publicly available information and which directly or
indirectly relates to the object of the Auction, including (but not limited to) information on the
company's business, financial, technical, commercial, administrative, marketing, planning,
personnel and management information, sales experience, customers, suppliers, employees,
Capital, products, systems, methodologies, processes, transactions, market opportunities and / ot
plans, the intentions of the tender (whether in written, oral, pictorial or any other form), which is
directly or indirectly disclosed by the Information Provider or its representatives to the Information
Recipient within the framework of this Confidentiality Agreement, as well as any such information
which the Information Recipient has obtained within the framework of this Confidentiality
Agreement for the purpose of assessing the interested Auction applicant’s compliance with the
Auction Regulations regarding the Auction object, irrespective of whether the Information
Provider has marked or otherwise indicated such information as confidential.

1.2. The following information shall not be considered Confidential Information:

1.2.1.  which is generally known or publicly available at the time of disclosure or which
subsequently becomes public knowledge, unless it has been disclosed by the Information Recipient
in breach of the provisions of this Confidentiality Agreement;

1.2.2.  which the Information Recipient has obtained from another source of information other
than the Information Providet;

1.2.3.  which is lawfully known to the Information Recipient at the time of receipt of this
information;

1.2.4.  provided by the Information Provider to third parties without any restrictions.

1.3. The Information Recipient undertakes to observe the requirements of the applicable
regulatory enactments with the utmost care and attention in the processing of Confidential
Information, including taking the utmost care of the information that contains or could contain
the trade secret of the Auction Item, as well as on the data of natural persons and on the security
of such data received by the Information Recipient, without prejudice to the requirements of
Regulation (EU) 2016/679 of the European Patliament and of the Council on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data.

2. Non-disclosure of Confidential Information

2.1. The Information Recipient undertakes to ensure the acquisition, use, storage and
protection of Confidential Information in accordance with the terms of this Confidentiality
Agreement. The Information Recipient undertakes to use the Confidential Information only to get
acquainted with the object of the Auction.

2.2. The Recipient of Confidential Information is not entitled to directly or indirectly disclose
Confidential Information to third parties without the written consent of the Information Provider,
except for the Information Recipient's employees, invited experts, authorized representatives,
cooperation partners. Confidential information must be requested in writing, indicating ali persons
who will work with the received data on behalf of the Information Recipient.



2.3. The Information Recipient is obliged to ensure that any person to whom the Information
Recipient transfers the Confidential Information complies with the provisions of this
Confidentiality Agreement. In the event that any of the persons referred to in Clause 2.2 herein
discloses Confidential Information, then the Information Provider is entitled to demand liability
from the Information Recipient.

2.4. Disclosure of confidential information to third parties will not be considered a breach of
this Confidentiality Agreement in the following cases:

2.4.1.  Confidential information is disclosed or transferred to competent State authorities, local
governments, administrative, judicial or similar institutions or other third parties in the cases and
in accordance with the procedures specified in regulatory enactments.;

2.4.2.  Confidential Information is disclosed or transferred to third parties after the Confidential
Information has become publicly known or freely available to third parties, without the actions or
omission of the Information Recipient.

2.5. The Parties agree that any breach of the obligation of confidentiality shall constitute
grounds for the Information Provider to request the immediate return of all information
transmitted or provided, or for its immediate destruction.

3. Liability

3.1. The Information Recipient acknowledges that the Information Provider retains ownership
of all Confidential Information and the Information Recipient does not acquire any rights to it.

3.2. During and after the term of this Confidentiality Agreement, the Information Recipient
undertakes not to perform any activities that are or could reasonably be expected to harm the
Information Provider, or their reputation, as well as activities that could reasonably lead to
undesirable or unfavourable publicity for the Information Provider. In the event of such
infringement, whether such infringement has been committed by an official of the Information
Recipient, its employees, or other related persons, if such infringement is related to or arises from
this Confidentiality Agreement, the Information Recipient undertakes to indemnify the losses
caused to the Information Provider as a result of the infringement.

3.3. The Confidentiality Agreement does not prevent the Information Provider from using ali
legal remedies provided for in regulatory enactments to protect itself and the Company in the event
of a breach of the provisions of the Confidentiality Agreement, including damages recovery. The
Recipient of Information shall be liable for losses caused to the Information Providers in
accordance with the regulatory enactments of the Republic of Latvia.

3.4.In case the breach of the confidentiality obligation is the basis for causing damage to the
Information Provider, the Information Provider shall notify the Information Recipient thereof,
and the Information Recipient is obliged to provide a written explanation no later than 10 (ten)
days from the receipt of notification, describing the procedures and precautions applied to the
preservation of Confidential Information, as well as the results of the Information Recipient's
establishment of the source and method of possible disclosure.

3.5.1n the event that during the term of this Confidentiality Agreement the Information Recipient
becomes aware of an unauthorized disclosure of the Confidential Information, the Information
Recipient shall immediately inform the Information Provider thereof.

4, Information Circulation Procedure

4.1. The Parties agree that Confidential Information will be transmitted and received under
this Confidentiality Agreement by sending it electronically to a secure e-mail address provided by



the Information Recipient, guaranteeing that the e-mail content will be available to the final
recipient only (Information Recipient or persons specified in Clause 2.2 herein).

4.2. The Information Recipient is obliged to delete all Confidential Information from any
Computer (data carrier), processing program and other similar device in which the Information
Recipient has recorded or otherwise placed it after the termination of the cooperation specified in
the Confidentiality Agreement and / or on the date of registration of the increase of the share
capital of Ligatnes komunalserviss, destroy all notes, analyses and Setvice reports containing
Confidential Information. At the request of the Information Provider, the Information Recipient
shall submit a written confirmation of the fulfilment of this clause of the Agreement.

5. Final Provisions

5.1. The Confidentiality Agreement enters into force upon mutual signing and is valid for three
years from the date of concluding this Confidentiality Agreement.

5.2. The confidentiality agreement has been drawn up and operates in accordance with the
laws and regulations of the Republic of Latvia. Any dispute, disagreement or claim arising out of
the breach, termination or invalidity of the Confidentiality Agreement relating to it or its
performance will be settled by means of negotiation between the Parties. In case the Parties are
unable to reach an agreement within 30 (thirty) days, the dispute will be finally settled in court in
accordance with the procedures specified in the regulatory enactments of the Republic of Latvia.
In the event that any provision of the Confidentiality Agreement loses its legal force, it shall not
affect the other provisions of this Confidentiality Agreement.

5.3. The Parties confirm that the provisions of this Confidentiality Agreement shall apply
unamended to the legal successors and heirs of the Parties or other persons responsible for the
obligations of the respective Party.

5.4. Any amendments or additions to this Confidentiality Agreement or any of its annexes shall
be effective after they have been made in writing and signed by both Parties.

5.5. The Parties agree to use their best endeavours to resolve any disputes, discrepancies or
disagreements regarding the Confidentiality Agreement by means of mutual agreement.

5.6. This Confidentiality Agreement is drawn-up in two counterparts in Latvian and / or
English with equal legal force. One counterpart of the Agreement is issued to each Party.

5.7. This Confidentiality Agreement is mutually signed with a secure electronic signature (valid)
in Latvian and / or English. One counterpart of this Agreement signed with a secure electronic
signature and having equal legal force shall be kept by each of the Parties.

6.

Information Provider Information Recipient

THIS DOCUMENT HAS BEEN SIGNED ELECTRONICALLY WITH A SECURE
ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A TIME STAMP



